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LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT



A.Bag x1

D.Pole x3 F.Nails x12 G.Wind rope x 5

B.Internal tent x1 C.External tent x1

 

1.Take out the inner tent and pave it 
flat, find 2 poles of the same length, 
and penetrate into the corresponding 
position.

2. Put the poles into the copper rings 
at the four corners of the tent.

3.Hang the hook on the tent to the 
pole.

1. Pull out the ground nails and 
windproof rope.

2.Remove the buckle and pull out 
the pole from the copper ring

3. Remove the poles, fold the tent, 
organize the accessories, and put 
them in the packaging bag.

EN

Open steps:

Storage steps:

4. Take out the external tent, find the 
remaining pole, and pass the pole 
through the pole sleeve.

5.Cover the outer tent outside the 
inner tent, put the pole into the 
copper ring of the tent foot.

6. The fixed position of the ground 
nail wind rope.



A.Sac × 1

D.Piquets x3 F.Clous x12 G.Corde à vent x6

B.Tente intérieure × 1 C.Tente extérieure × 1

 

1.Sortez la tente intérieure et placez-la 
à plat, trouvez 2 piquets de même 
longueur et faites-les glisser dans la 
position correspondante. 

2 . P lacez les p iquets dans les 
anneaux de cuivre aux quatre coins 
de la tente.

3. Accrochez le crochet de la 
tente au piquet.

1Retirez les clous de terre et la 
corde résistante au vent.

2. Retirez la boucle et sortez le 
piquet de l'anneau de cuivre.

     

   

3.Retirer les piquets, plier la tente, 
disposez les accessoires et 
mettez-les dans le sac d'emballage.

FR

Étapes pour ouvrir :

Étapes de rangement :

4. Sortez la tente extérieure, 
trouvez le piquet restant et faites 
passer le piquet dans le fourreau

5.Couvrez la tente extérieure à 
l'extérieur de la tente intérieure, 
placez le piquet dans l'anneau de 
cuivre du pied de la tente.

6. La position fixe de la corde à 
vent, du clou de terre.
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